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Incline Wire Blinds
CÓMO INSTALAR persianas de alambre de inclinación
INSTALLATION des stores inclinés métalliques 

How To Install
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Mount installation brackets per standard instruction sheet.
Instale las ménsulas de instalación según las instrucciones estándares en la hoja.

Posez les supports d'installation en suivant les instructions normales.

Uncoil, straighten and untwist the lower end of each tension wire.

Desenrolle, estire y desdoble el extremo inferior de cada Alambre de Tensión.

Déroulez, redressez et retirez la torsion du bas de chaque fil de tension.

Pull bottomrail down to bring blind to its full length.

Tire hacia abajo el riel inferior para extender completamente la persiana.

Tirez le rail inférieur vers le bas pour amener le store à sa longueur totale.

Locate and install tension brackets so the tension wires are in a straight line from
the headrail to the bottom of the window. Be sure tension wires are parallel to each
other and centered in the holes in the slats.

Ubique e instale las ménsulas de tensión de modo que los alambres de tensión estén en
línea recta desde el riel superior a la parte inferior de la ventana. Asegure que los alam-
bres de tensión estén paralelos entre ellos y centrados en los agujeros de las tablillas.

Après avoir déterminé leur emplacement, installez les supports de tension de manière
à ce que les fils de tension soient sur une ligne droite qui va de la tringle porteuse au bas
de la fenêtre. Veillez à ce que les fils de tension soient parallèles l'un par rapport à l'autre
et centrés sur les trous des lamelles.

Allow about 3/4" of tension wire to project through the hole in the tension screw
and cut off excess wire.

Deje que más o menos 3/4" del alambre de tensión se extiende a través del agujero
en el tornillo de tensión y corte el exceso de alambre.

Laissez dépasser environ 2 cm du fil de torsion à travers le trou de la vis de tension
et coupez tout excédant de fil.

Tighten tension wires by turning the screw counterclockwise. Tighten only enough
to keep the blind from sagging. Keep screw from turning and tighten lock nut.

Apriete los alambres de tensión girando el tornillo en sentido contrario del reloj. Apriete lo
suficiente para que la persiana no quede floja. No permita que el tornillo gire y apriete la
tuerca de traba.

Serrez les fils de tension en tournant la vis dans le sens inverse des aiguilles d'une mon-
tre. Serrez suffisamment pour empêcher l'affaissement du store mais sans plus.
Empêchez la vis de tourner et serrez le contre-écrou.

Drill 3/32" dia. hole and install a #4 x 3/8" safety screw in each installation bracket
and intermediate support as shown in diagram.

Perfore un agujero de 3/32" de diámetro y después instale un tornillo de seguridad 
#4 x 3/8" en cada ménsula de instalación y soporte intermedio como se muestra más abajo.

Percez un trou de 3/32 po de diamètre (env. 2,5mm) et installez une vis de sûreté 
No 4 x 3/8 po dans chaque support d'installation et chaque support intermédiaire comme
indiqué ci-dessous.
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